
Carballido
Barranco de Carballido

Info : La qualité de cette description n'a pas encore été vérifiée ou a été jugée mauvaise.
Si vous connaissez ce canyon, merci de vérifier cette description et de déposer un rapport avec une note pour
cette description en utilisant Rapports +Nouveau rapport. Si vous constatez une erreur, merci de nous en faire
part ou de rejoindre la communauté afin de corriger vous-même cette description.
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Pays: España / Spain   Région: Galicia   Sous-régione: provincia de Lugo   Ville: Folgoso de Caurel
Difficulté:  moins difficile Niveau:  v3 a3 III Temps total:  4h50
Temps approche: 25min Temps tour: 4h Temps de retour: 25min
Altitude d'entrée: m Altitude de sortie: m Altitude du delta:

Longueur du canyon:  500m Rapelle le plus haut: 23m Nombre de rapelles: 16
Transport: Type de roche: Zone de prise d'eau: km²
Saison: janvier - décembre Orientation: Meilleur moment:

Évaluation:  0 () Info:  0 () Belay:  0 ()
Spécialités:

Matériel:

Résumé: (traduction alternative)
Canyon that can be divided into Upper and Intermediate (or lower), the intermediate part can be combined with 
Coiteladas. The upper part is of high geological interest and has a medium technical level.
The intermediate section is above all of great effort because it is a succession of skills in which it is necessary to 
be very careful if the flow is high.
It is essential to request authorization https://montanaregulada.org/area/rego-de-carballido
Hydrologie:

Accès: (traduction alternative)
Location of Folgoso
We must arrive at Folgoso do Courel.
Access ravines of the Rio Carballido croquis
We go up by the school and follow the track towards the Monte Pía Paxaro about 2,5 km. Here there is a very 
closed curve to the left. We parked
Approche: (traduction alternative)
Barrancos Río Carballido in map
We continue along the same track with the Carballido River on the right until we reach a bend where the river 
crosses. We access here
Tour: (traduction alternative)
At the bridge we will evaluate the flow in case it is high. Keep in mind that the intermediate section receives more 
water from other tributaries.
The descent is very fun and different, the first part is very vertical and continuous rappels. The second part is of 
abseiling, slides and much more water.
Retour: (traduction alternative)
Once we arrive at the cave we can exit to the right and climb halfway up the slope to the parking lot or continue 
to the Feienteiras ravine and go left by its exit. In this case two cars are needed.
Coordonnées:
Départ du Canyon  42.5871 -7.1593

http://www.google.com/maps/place/42.58710000,-7.15930000


Rapports:
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Información: Partes de la descripción del cañón se han importado automáticamente. Concretamente, los campos
Resumen, Acceso, Acceso, Recorrido, Regreso, Longitud del cañón, Temporada start, Temporada end, Ruta GPS,
Topografía de https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:lugo:carballido
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Daten importiert von https://ropewiki.com/Carballido
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